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Roma

Oh mily dicső, oh mily jó, 
Itt van a vakáczió ! 
Ráülök egy gólyára,
Azon megyek Rómába !

Antik város, antik nép ! 
Nekem csak te vagy a szép. 
Tied napom s éjjelem, 
Katilinát sserctem !
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SZOCZIÁLISTÁK NAGYVÁRADOM.

Megretten a város,
Jéggé fagy a vére, 
Változik az arcza 
Kísértet fehérre.
Tehát Nagyvárad is 
Szocziális fészek ?
Itt is fenyegetnek 
Dynamites vészek ? 
Minden czipész-műhely 
Anarchista barlang, 
Minden kis inasban 
Egy Ravachol lappang. 
És míg bősz haraggal 
Döngeti a kaptát,
Szidja a gazdagok 
Kereszt anyját-apját.

Reformok és tervek 
Dőlhetnek dugába,
Ok reformálnak majd 
Isten igazába.
A Bazár szorossal 
Nem kell majd küzdeni: 
Dynamittal fogják 
Kiszélesíteni!

jVjRA j'-ÍÍREK,

A Rituanócsy-fürdö belső berendezése gyorsan 
halad. Az uj világhírű kávéházat e hó 26-án nyitja 
meg malterházy Walter Antal bérlő, ki a díszterem 
számára saját költségén festette le özvegy Etsedy 
Albertiéi, versenytársa, Waldmann Lajos arczképét 
tűzoltó egyenruhában; vízipuska nélkül.

*

A város legújabb kölcsöne. Lassú Mátyás városi 
tisztviselő egy lyukas hatos erejéig álllamköltsöntakart 
kötni Szapora Ferencz koronautczai bankárral; azon­
ban az üzlet nem sikerült.

*

As eskiidtsse'ket elvették Aradtól és Nagyváradra 
helyezték. Az igazságügy miniszter az esküdtszék be­
rendezéséhez már meg is rendelt ezer üveg «Budai ke­
serű vizet» Adja az ég, hogy sohase legyen reá szükség;

*

De mégis ... ne szepegj 
Te szegény Nagyvárad! 
Van, ki ellen álljon 
Jajnak, bajnak, kárnak, 
Tűnjön a félelem 
Mindenki arezáról.
Él még az Igazság!
No meg Rinder Károly!

Az a nihilista 
Lehet bár vakmerő, 
Emberére akad 
Benned, Ármin Gerő. 
Faczér suszter legény,
— Ugyan mi más lenne! 
Szörnyű felforgatót 
Födöznek föl benne!
S mind irgalom nélkül 
Kiutasittatik . . . 
„Nagyvárad, mentve van ; 
Nyugodtan alhatik!”

Tulajdonkép pedig 
Úgy áll ez a dolog,
A rendőrség néhány 
Csizmadiát fogott. . .

Betörtek a színház czukrászdába; azonban a rend­
őrség annyit már kinyomolt, hogy sem napdijjas, sem 
pedig kórista nem lehetett a vakmerő gonosztevő; 
mert a süteményeket nem bántotta.

*

Turisták. A magyarországi turista-egylet kirándu­
lást rendezett a Magas-Tátrába. Lapunkat e kirán­
duláson Hegyest Márton képviseli, kinek szerkesztő­
ségünk egy disz bocskort csináltatott erre a czélra;
még pedig oroszleány bőrből.

*

Nyári kassinó lesz Budapesten, vájjon hamarább 
élkészül-e az, mint a nagyváradi téli-szinház ?

*

Uj ssomorűjáték. Dobsa Lajos a veterán író egy 
uj tragoediával lepte meg a világot. Czime: * *Sora 
van mindennek.» A jeles darab színhelye a nagyvá­
radi vasúti indóház. Belépti dij öt baksis és egy fél 
kopek.
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Ssy József hagyatékából Örley Kálmán is veit 
nagyobb mennyiségű konyakot. A kitűnő gazda csők­
éi birtokán a sárkány tojásokat akarja kipusztitani 
a maró folyadékkal.

■*

Virághervadás. Hereford Anna ő nagyságának, 
ki pár hétig «Szabadság*-on volt, hirtelen *vége* 

I lett. Nyugodjék csendesen!

I 2 É.
_ Heczpáli Justh Sándor leleplezései a városházán. —

nak; majd szaporítom én nem a kofákat, hanem a 
város vagyonát.

Persze hogy leszavazlak, mert a hol a polgárok 
izéjéről van szó, ott ők semmit sem izéinek.

Most meg még szabadságidőt is kérnek. Elmennek 
izélni a fürdőre.

Hát már ez micsoda luxus!
Nem elég, ha egész télen ázik Dús, már a többi 

is krokodélus akar lenni.
Bezzeg én nem megyek; nekem nem telik. Igen 

ám, mert nálam mindig első a közérdek és a pol­
gárok izéje!

n gr .rí' n

Mit izéi az az izé!
Mcginterpelláltam Bagány Jánost a közgyűlésen,

I hogy miért nem izélte be a városi zárszámadást, holott 
azt még márcziusban kellett volna benyújtani.

Biztosan tőlem félt, mert én álfirtatom az elejit is 
meg a hátulját is, már tudniillik a zárszámadásnak, 
nem Ragány Jánosnak.

Pedig tudom, hogy többet adtak ki, mint a mennyit 
bevettek. Ott van a főmérnök, a ki most a kis hídon 
akarta bevenni, a mit a város kiadott. Azt mondják, 
hogy az óta a kis híd inog, meg kell az alját rezelni, 
hiszen van a városnak elég fölösleges hivatalnoka, 
rendőrje, bakterje. Rendelje azokat a híd alá. Hanem j 
hát a tanács egyebet sem tud, csak pocsékolni. Most | 

I is eladják a regale-kötvényeket, hogy elizélhessék j 
azt a sok pénzt, ami ebből befolyik. Bezzeg a papi­
rossal nem tudták felhasználni a maguk czéljaira.

Hanem ha már igy van, vegyék meg abból a 
pénzből az őssii pusztát és ültessenek oda kalarábét, ^ 

I azután nevezzenek ki engem városi főkofadirektor-

SPORT.

A honvédek tegnap előtt a kaszinó tagokra va­
dásztak, de mivel oda senkisem jár, ennélfogva a 
golyó csak a Zámbory László felügyelő ur czentru- 
mát érte, azonban rajta húst nem talált.

AKIS SZEMÉRMES.

— Ilonka! Egyél egy kis csirke-pecsenyét. 
— Nem kérek,
— Miért nem ?
—- Mert szégyelem magam, hogy nagyon 

levetkőztették szegényt.
— Hisz a múltkor is megetted.
— Igen, de akkor ruha volt rajta, mert 

berántották!
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BALESET.

Megesett a baleset,
Kűry Klára elesett;
Nem vigy ásott magára, 
Kibicscsent a bokája. 
Kilencs doktor járt oda ; 
Egy sem volt ám ostoba!
Hlisták lábát és Kűry 
A fájdalmat eltűri,
S mivel sok bölcs volt jeleit, 
Helyre pattant hirtelen, 
így astán nem sokára 
Oltárhos mehet Klára;
Mert nem fáj a bokája, 
Alásatos sso Igája !

TORTA ÉS KIFLI,
|:=j — Müller Salamon czukrász-pcbész bölcs mondásai. --

P<>h! Khezdek hevőlni! Alvad rajtham a liba zsir; 
mangyák is a jányak szhip edj khüvér górnir ez 
n Möller!

Mast már khezd indőlni a gscheft.
Szaparadik a vendig, födj a fodjlalt.
Csakhodj a menkü tsapja bele abba az ószodába 

minek tsinálta azt az a Fledmann ?
Utt is hőinek az orak és hüldjek; phedig sukkal 

jobb lenne, ha nem fájná itt az a bödös Köröss 
akkar legalább a Möllerájnak nem tsinálna khón- 
kurencz!

BAGÓ LY.__________________________ _____________

Czélszerőhb, ha az ember lehőli magát belülről 
kifele, mint khifelérűl befele ; mert a hideg víz tsinálja 
egy makacs rheuma, de a jeges khávé legfeljebb tsi­
nálja edj mólékony jomorgörcs.

Az már bizomos, hodj a jüvő hónap nem shikeről 
ilyen nadszerően, mint ez ajónius; mert thecczik thodni 
akkor mennek az őri tsoládok khölföldre; mennek 
Thátra Fhöredre, Bihar Fhöredre, Balaton Fhöredre. 
meg thodná a Jehava miféle Fhöredre, akkor azotán 
nem lesz zsófolva a Möllerei, tsog edj nehány khotona 
tiszt gyön ide lehőlni, ha lubog a víre a szhinész- 
ntik miatt.

Nade addig is hadd ledjen khedve a phoblikom- 
nak, hadd szóljon a militér-mozaik; cshinadratta 
bomm!

Khisasszanj! Edj fadjlalthat a khüzepibül; lédj 
nélkől!

A „POTYKÁ“-B AN.

— Mi tetszik ?
— Pecsenye tetszik; hanem mondd meg 

a gazdádnak, hogy ne olyan kicsire szabja 
a porcziót, mint a milyen te vagy.

— Remélem, a nagyságos úr sem hozzám 
méri a borravalót.

NEVETŐ FEJFÁK.

— A «Nagyváradi Hírlap» temető-kertjéből. —

I.
Itt nyugszik jó Pcrsz Adolf úr, 
Tudós tolla most már nem szúr; 
Szerkesztette a «Hírlap »-ot,
De fizetést sohse kapott,
Végkép letette az ollót 
S ivott reá paprainorgót.



II.
Savanyú volt, mint a sóska, 
Fiskális Eeledi Jóska; 
Szerkesztette az újságot,
Csinált szellemi tubákot; 
Prüszkölt sok úr és sok nő is,
De ám hasra esett ő is 
És most pihen, nem a sírban, 
Hanem baumsájdos zsírban.

III.
Reszketett a megye s város,
Mikor jött Kunyhósy János;
De tollat ő addig mártott,
Míg az neki is megártott 
Magtalan volt a szerkesztő, 
Munkássága maradt meddő;
Nem sok öröm esett abban,
Félre ugrott, mint a kappan.

IV.
Illyés Bálint nyugszik mélyen, 
Nyoszolyája lágy ölében, 
Megfogták e derék papot,
Hogy szerkeszsze a *3irlap»-ot, 
Dé megélni ő sem tudott;
Pár hó múlva végsőt rúgott.

V.
Thuri Mészáros az Isván,
A nagy ollót széjjel nyitván,
A dolgot nem soká állta,
Saját tollát megnyiszálta.
Földhöz csapta a kalapját;
A faképnél hagyta lapját;
Neki is lett gyászos vége 
És kiszáradt a kun gége.

VI.
Paksy Gusztáv tollat ragadt, 
Róla a verelyték szakadt; 
Szerkesztő lett és czikket írt,
Jót és rosszat, a milyet bírt 
S bár a pennát tövig nyomta, 
Mégsem fizetett a nyomda, 
Bánatában sarkon fordúlt,
Egyet csuklott és felfordúlt.

VII.
Mikor érzé Fályi Ede,
Hogy kiürült minden zsebe 
Szerkesztő lett és azt hivé, 
Csőstől pottyan majd az izé;
De neki sem hullt a manna 
És elfogyva, megapadva,
Eltűnt Pályi s a forgószél 
Tudja csak, hogy holt-e, vagy él 
És Sarkadon senki sincsen,
Ki sírjára könnyet hintsen.

Vili.
Él ám Kajetán a Seper,
Maga kefél, füt, szed, seper;
Nem halt még meg, csak nagy beteg, 
Keze reszket, lába remeg;
Halálra vált; ajka szárad,
De azt mondja, hogy feltámad ; 
Reménykedik, hogy nem kell pap 
És felvirul majd a «Hírlap*. 
Bármint legyen barátaim!
Legyen béka a porain.

REND.
— Lassú Mátyás városi lovas-hajdú nyájaskodásai. —

. ■ '

[fs\UP

W&’Xi ,

i

No a réz angyalát oszt mégis ászt mongyák, hogy 
nem jó a rendőrsíg.

Nem ugy-í ? Hűm! Hát most is ki sütötte ki az 
összeeskűvíst, a kit a suszter inasok akartak ?

Bizony Gyerö alkapetány úr nyomolta ki a dógot.
Ü ám! Még pég, ám tapéntattal; mír mer 

hogy meg tudá, miszerént kutya jár a kerue; oszt 
addig s addig míglen nyakon csépett egy szoczijálistát.

Mán ríg idő utátúl úta sejdétjük, hogy tilalmas 
írások forognak a sámfa növendíkek keze koszt.

Külső országbúi jött a sok nyomtatás, hun nímet, 
hun ánglius, hun cseh, hun tót, hun meg romány 
nyelven. Az igaz, hogy senki ászt meg nem érté, de 
jazír csak nagy veszedelem a; mír azír, hogy sok vöt 
benne a rögeszme; a mitül Csiriz Miska meg Büros 
Jóska lábmüvész gyakornokok elkesztek rezonérozm.

Nem használt azoknak a lábszíj; sőt minden csat­
tanás után níma szenvedíssel türtík az vértanuji 
fájdalmakat elnevezvén az atyamester urat Voczkát 
gyilkos, kegyetlen Eajna-juhnak,

A lázadó nípsíg annyira vitte mán az forradalmat, 
hogy minden czipellőbe veres bélíst ragasztottak , a 
Binylér feőkapetány ur topánkája talpába pég ezüst
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szegekbűl kivertek egy halálfejet a mi annyira ha­
tott az vezérünkre, hogy röktömösen megsántólt; mir 
azír mer hogy szorította lábát a bür.

Node mos mán nincsen baj! Szerencsésen meggá- j 
toltuk a lázadást; három papucshajigáló szocialista 
palántát kiutasítánk az városból; az mán osztán nem 
iszik több Pecze-vizet, kettőt pedég úgy belévágtam 
én a saját kezeimmel az cserízes tálba, hogy annak 
is elment a gusztusa az forradalomtól.

Bezony még mi jőrízzük az nyugodalmat, addig 
nem lesz itt reboluczijó; hanem lesz csend, rend, 
meg csitt !

Nézi a tárgysorozatot de csak nem jön rá, nézi 
Déry Jánost, de annak arcza néma akárcsak egy 
herendi porczellán edény.

Kunyhóssi nem beszél, Fekete László berepedt; 
Balogh Döme pedig szundikál és kérőzik, mint a 
bakk kecske. Egyik sem tud neki jó tanácsot adni.

Töprengése közben elébe kerül és köszönti őt mély 
alázattal Ragány János. Justh megütődik ezen. Váj­
jon miért olyan udvarias Ragány János? Ez az ember 
bűnös! «Megvan! Ragány már úgyis régen kapott ki
tőlem. Neki fogok menni».

így gondolkozott, így tett és neki is ment, számon- 
kérve tőle, hogy miért nem izélte még be az izét.

A BÖLCS KALAUZ.
* * *

Azután felállott Bertsey György a Bazár-szoros 
Demothenese; dörgött, morgott és kijelentette, hogy 
Magyarország összes bitangjai Nagyváradon vannak.

E beszéd szocziálista körökben óriási izgalmat 
keltett s mint halljuk egy cseléd népfölkelő csapat 
fog tisztelegni vasárnap Bertseynél és beverik a kira­
katban levő lófejét.

A közgyűlés a színház kérdésben is tett egy lépést 
— hátra. A szavazást érvénytelennek nyilvánították; 
mert nem voltak jelen elegen. Ezen a bajon csak úgy 
lehet segíteni, ha egyszer már a választás előtt és nem 
utánna szavaznak.

Hiszen az állandó színház kérdésénél végre is fon­
tosabb dolog tán az, hogy Dicker vagy Kápolnai 
legyen a II. oszt. rendőrbiztos.

Node Kápolnait is megválasztották és az állandó 
színház kérdését is megoldották olyaténkép t. i., hogy 
a kérdés állandó marad.

Különben semmi baj nem történt!

— Hova tetszik utazni ?
— A hortobágyi marhakiállitásra.
— Sohse menjen az ur; van már ott ! 

magánál czimeresebb is.

A VÁROSI KÖZGYŰLÉSBŐL.
Huszonöt fok melegben felmenni a közgyűlésre és 

végig hallgatni a Bertsey György cselédtámadó dísz­
szónoklatát már magában véve is szörnyűség lehet, 
hát még pályázónak lenni, és drukkolva lesni a 
szavazatok eredményét az már olyan kín, hogy 
valóban óriási vétket követ el a városi tanács, mikor 
nem jégbe hűtött nyári választást csinál. A helyzet 
magaslatára ilyenkor csak Farkas Izidorr képes fel­
emelkedni. ügy jár kél a folyosón, mint egy orr­
szarvú. Leereszkedő mosoly sugárzik szét orrczájáról 
és mindegyik pályázó meg van győződve, hogy Far­
kas Izidorr az övé.

Justh Sándor mérgesen csörtet le s fel, mint egy 
özvegy hörcsök és azon gondolkozik, hogy mibe 

I lehetne belekötni ?

FRÁTER MÓZES.
— Megyegyűlés a «Fekete Sas»-ban. —

Szól a zene; cseng a pohár;
Együtt van a vármegye,
Hivatalra pályázóknak 
Van most roppant melege.
Sört ide a zöld azstalra 
Korcsmáros, vén Hillinger!
És a pohár összekoczczan,
Bűbájosán csillingel.
Sok szavazó gyűlt ma össze 
A lakzira, a «Sas»-ban,
Zúgnak, búgnak egy csomóban,
Mint a méhek a kasban.
Választás van. Mózes Imre 
S Fráter Andris szurkolnak,
Méla arczczal, csüggedt szívvel 
A bukásra gondolnak.
De felriad az «éljen!» és 
Meg vannak ők választva;



Egyiknek jut jegyzői toll, 
Másiknak meg a kaszsza. 
Mózes Imre felderűi és 
Bú nincs Fráter Andráson;

BAGOLY.

Örömteli koczczintásuk 
Meglátszik e poháron.

TASZÍTÓ B Á’
NAGYOT MONDÁSAI AZ «ÚJVILÁG»-BAN.

A dakter azt ajánlatta, hadj köldjem a beteg fele­
ségemet ez idén Karlsbadba. Dakter őr! sóhajtattam 
én fel erre. A mibe kerőli nekem ettől az asszony­
tól a reparatóra, vehettem volna már azért a pénzér 
edj óját.

*

A mólt héten fürdöttem a Körösbe, hát fördés köz­
ben beleesett a zsebemből a Körösbe hósz krajczár 
és khépzeljétek, edj hét mólva hozza fel a cseléd 
a Kőrösvizet, és a hodj akarak belőle inni, hát 
megtalálok benne az én elveszett két hatosomat.

Zoli iach e zoi lébn!

Leőlök a moltkor Mohernél, mikar a katanabanda 
játszatt a kispiaczon. Parancsol egy parczió fadjlaltot 
katanazenével ? kérdi tülem a pinczér. Nem, mandak 
én. Kérek alásan csak egy parczió katonaze .ét fadjlalt 
nélkől.

*

Khépzeljlétek, micsuda kitönő órám van.
Fent vadjok a közdjölésen, mikar Berkavics dr. 

indítványozza a zónaidő behozatalát. Alig hodj az 
indítványt elfogadták az én órám rögtön magálloU 
27 perezre és csak azotán kezdett megint járni.

BÖRZE.
— A nagyváradi pénzpiacáról. —

Az elmúlt héten élénk üzlet.
Szigligeti-nyomda részvénytársaság papírjait jutá­

nyosán lehetett elcserélni Városligeti részvényekért.
*

A nagyvárad-belényes-vaskóhi vasút lassan ment 
felfele, de rohamosan szállott alá különösen Drág- 
Csékétől a Félix-fürdőig. Gyér kereslet, készséges 
eladás.

*

Lássló-malom részvények hanyatlottak és elpáro­
logtak ; azonban Buxbaum Izrael bevásárló ügynök 
halálhírére az üzlet kissé élénkebb s a kereslet vi­
dámabb lett.

Papírok értéke az ötödik emeletig emelkedett.

A szerkesztő postája.
S. A. Nevezetes tallózás ! Áldott a kéz, 
amely kikaparta. — Sz. L. (N.-Szalonta.) 
A levélre választ kérünk. — K- L. Az 
értesítést időközileg megadtuk. — Nem­
zetei úr. Nevezetes úr. Hogyne látnánk 
szívesen ? Üdvözlet. — B. K. (Drág-Cséke.) 
Az anyyáli pakk már elment. Bocsánat, 

hogy a levélre nem válaszoltunk, de sok a dolog. — F. B. 
(Derecske.) A dologban értesítést kapott az illető; könnyen 
megy és rendben lesz hamar, mert akadály nincs. Üdv és puszi !

Felelős szerkesztő : Lovassy Andor. 
Társszerkesztő : Fehér Dezső. 

Kiadótulajdonos : Lang József.

A kiadóhivatal üzenete.
Lapunk azon t. előfizetőit, a kik rész­

ben a folyó évnegyed, részben az előbbi 
évnegyedek előfizetési árával hátrányban 
vannak, április hó folyamán küldött 
postautalványunk felhasználásával az ille­
tékek beküldésére kéri

A „BAGOLY” kiadóhivatala.
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HETILAPOKAT és FOLYÓIRATOKAT,
\ ET, * /&-£^

% ÜZLETT KÖRLEVELEKET, ÁRJEGYZÉKEKET, / ' ^

RECLAMOKAT, FALRAGASZOKAT / /
//>y

/RAKTÁRON TART

f<" / I E Ó

#
O? y nyomdapapírokat,

^ / NÉVJEGYEKET,

68 / v,
BORÍTÉKOT, / / BOEITESOT,

SZÁMLÁKAT, /

ÉS MÁS ITT ELŐ NEM SOROLT / / A LEGNAGYOBB VÁLASZTÉKBAN.

ÉS

gyászjelentéseke r 
FORGALMI KIMUTATÁSOKAT, 

meghívókat és belépti jegyeket,

ÁR” ÉS ÉTLAPOKAT, 
TÁBLÁZATOS ÍRODAKÖNYVEKET, 

NÉVJEGYEKET, /

CZÉGES LEVÉLPAPÍRT /

)

LEVÉLPAPÍRT
ÉS

EGYHÁZI NYOMTATVÁNYOK.

BIZOMÁNYBA VESZ VAGY KIAD

NYOMTATVÁNYOKAT
GYORSAN,

ÍZLÉSESEN /

jutányos ABON / /KÖNYVEKET ÉS RÖP1RATOKAT.
készít / /

^ / HIRDETÉSEKET
/ VALAMINT ELŐFIZETÉSI PÉNZEKET ELFOGAD

/ ^ /a „NAGYVÁRAD“ napilap
Ás^ / *0 És MÁS LAPOK SZÁMÁRA.

il)

rajzos és ábrák készíttetését gyorsan és jutányosán eszközli,

■rryyyr»

Lang Jóssal nyomdája, Nagyvárad,


